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ЗАГАДКОВА ЖІНКА

Науково-фантастичне оповідання

...Тепер місто було схожим на світлу хмаринку. “Гондвана” виходила із затоки назустріч океану. Я стояв на палубі до півночі. Вітер доносив з далекого берега подих осені, перших морозів, снігу, що випав на гірських перевалах, свіжість лісу. А над головою-високід по-південному яскраві зорі.

Палуба помалу спорожніла.

Я спустився до каюти, відкрив вікно-ілюмінатор. До мого сну ввійшло світле марево міста над морем, що пливе кудись далеко-далеко, світ за очі, і я прагнув згадати (уві сні, звичайно), де ж я все це бачив раніш? І темні пасма гір понад морем, і рівний відблиск зірок?

...Колись, багато років тому, я жив у казковім краї, де були гори й ріки, озера і тайга, чисті сніги та просторі морські затоки: куди б не пішов, обов’язково вийдеш до моря. До виднокраю - вода, навесні болючо синя, і чайки над нею. Пам’ятаю кілька відтінків літньої води: синій, зеленкуватий, блакитно-сірий, свинцевий, сріблясто-жовтавий. І всі тони й напівтони живі, об’ємні, бо світло, проникаючи в глибини, примушує сяяти й вигравати барвами і море, і кожну хвилю, і кожен гребінець на ній.

Приплив швидкий, жорстокий, пінний. У вузькій скелястій розщелині багатоводдя довго збиткувалося над плоскодонкою з пробитим дном, аж поки не винесло її у відкрите море. Чим не приклад морської катастрофи? І ось що дивно: скільки б книг я не прочитав, скільки б не розповідали бувалі в бувальцях люди про недобру морську стихію, а згадаєш море, коли веочі не спиться, - і ось уже вона, стара плоскодонка, що пливе далекими днями мого дитинства. Й чиїсь слова та оповідки поступаються їй місцем, а найдивовижніші випадки з журналів і книг забуваються досить швидко. Ну, справді, що я можу згадати нині? “Марію Целесту”, “Титанік”... А скільки прочитано!

Відпливи стрімкі й щедрі. Вивільняється кілометрове поле сірого піщаного дна, раптом з’являються люстерка озер, ями з водою, галявинки з водоростями, що безсило звисають з каменюк, з-під ніг тікають крижасті узбережні краби, морські їжаки стискають голки й на очах вростають у пісок, риб’яча дрібнота копирсається в калюжах, великі хробаки самі даються в руки-наживка, на яку добряче клює навага. Дивишся на весь цей рослинний і тваринний світ, і здається, що еволюція тільки-но розпочала свій стрімкий біг, що навіть до появи іхтіозаврів, тиранозаврів, бронтозаврів та інших “заврів” - мільйонноліття...

Коли було сонячно, перед нами, хлопчаками, відкривався щоразу новий світ, що кликав до себе. Коли ж над узбережжям блукали тумани, в бухті ставало затишно й трохи сумно. Прибій замовкав, і весла лягали на воду м’яко, човен ішов ловко - полюбилися нам і такі дні. Переправившись через бухту, ми розкладали на гальці багаття, ставили чай у бляшанці, на пласкому розжареному камінні смажили рибу, потому ловили крабів або ж збирали на крутосхилах їстівні ягоди.

Одного разу, повертаючись у порт, ми побачили, як величезний корабель, що стояв біля причалу, раптом почав розвертатися кормою. Маневр видався нам до краю безглуздим. Ще мить - і корма пароплава зачепила буксир, який стояв поруч. Почулися тривожні гудки, подала голос пронизлива сирена. Все в порту раптом прийшло в рух. Забігали промені прожекторів.

- Тягун, - коротко сказав Янков. 
Значно пізніше я довідався, що тягун викликають внутрішні хвилі: неначе проходить незримий, але потужний вал, який зсуває кораблі з місця, зриває їх з якорів, викликає зіткнення та аварії. Давні люди сприймали його як кару господню. Вони молилися Нептуну та били поклони іншим, ними самими вигаданим богам, приносили жертви, благаючи надприродні сили змилостивитись над мореплавцями й рибалками.

А того дня мій супутник Янков коротко пояснив:

- Море хитнулось.

І я повірив беззастережно. Янков був на рік старший од мене, але знав удвічі більше. Я з повагою називав його Борисом і охоче виконував обов’язки юнги: бігав за причандаллям для човна, веслував, в’язав вузли.

Ми не були друзями. У морські походи Янков найчастіше ішов на човні зі старшокласниками. Це мене ображало, та за кілька днів, коли він дружньо-приязно гукав мене з вулиці, образа миттєво забувалась, і я швидко збирався в дорогу.

...Тут, на “Гондвані”, я почув по радіо, що експеримент по створенню Всесвітньої Служби Допомоги, який тривав на нашій планеті кілька десятиліть, успішно завершено.

Я був одним із тих небагатьох людей, хто наперед здогадувався про існування такої служби. Бо на собі переконався в її можливостях. Хоча достеменно мені так і не вдалося з’ясувати, ким була та загадкова жінка, що врятувала мені життя.

Це сталося тоді, коли я ще полюбляв мандрувати розкуйовдженими вітром сніжними заметами. Жили ми тоді далеко від міста, на метеостанції. Метеорологи, бородаті дядьки, котрі вважали свою роботу найважливішою в світі, дозволяли мені заходити до “святая святих”, як вони називали лабораторію, де пахло міцною кавою й тютюном і стояли таємничі прилади.

Над одним із них висів малюнок. Там був зображений сивий дідок у довгій, до п’ят, білій сорочці, а замість капелюха над його головою бовваніло кільце. Дідок сидів на хмарині.

На той час я вже вмів читати, тому мало не напам’ять знав, що написано під малюнком. А було там сказано так: “...І створив бог вітер, і пустив його гуляти по світу, і наказав метеорологам: “Пильнуйте його, бо накоїть біди!”. А далі був підпис: “Із ненаписаної метеорологічної Біблії”.

У селищі було двадцять-тридцять стареньких будиночків. На конику пластикового даху над нашим під’їздом я іноді бачив білку. Злякавшись, вона стрибала на одну з двох модрин, що росли поруч (їх посадив мій дід), і застигала на верхівці дерева.

Біля поваленого дерева за селищем після холодних ясних ночей знаходив я сліди лося. Гадаю, він довго стояв і дивився на вогні людських осель, не наважуючись підійти й сховатися від завірюхи в одній із них.

Білі куріпки скльовували бруньки з рожевих кущів, що стирчали посеред потрісканих кам’яних валунів. Темні намистинки їхніх очей рухались на тлі снігу, неначе ними вигравав вітер. За ними, притиснувши хвіст, припадаючи й зупиняючись, ховаючися за заметами й білими пагорбами, повзла лисиця. Одного разу я побачив її зовсім зблизька: ми підкрадались до зграї з різних боків. (Я насправжки мав на меті зловити куріпку руками). За великим сірим каменем наші шляхи зійшлися. Я побачив гострячки очей, що виблискували, видовжену лисячу морду й зупинився. Якусь мить ми дивились одне на одного. Потім лисиця небавом пробігла повз мене і, зупинившись неподалік, озирнулась.

Того ж таки дня я провалився: ішов, ішов та й упав у яму, приховану снігом. Я наче й не злякався, хоча ледь дотягувався до глинистих краєчків несподіваної пастки; вибратися з неї на волю я б сам не зміг. Я стояв на дні, по коліна в снігу, що впав разом зі мною. Не пам’ятаю, чи кликав на допомогу.

Минуло з півгодини. Раптом я побачив руку, що була простягнута до мене, вхопився за жіночу рукавичку й видряпався назовні. В моєї рятувальниці було серйозне зосереджене обличчя. Встиг запам’ятати її зелене пальтечко з маленьким світлим хутряним коміром та зелену в’язану шапочку. Вдягнута вона була, мабуть-таки, не по-зимовому. Здається, я забув їй подякувати (в дитинстві я інколи забував це робити). Ноги в мене закоцюбли, і я попростував додому.

Сутеніло. Коли за хвилину-другу я озирнувся, жінки вже не було. Вона якось непомітно зникла. А коли ввечері я розповів цю історію батькові, він на хвильку задумався й сказав, що такої жінки в селищі взагалі нема.

- Але ж я її бачив! - здивовано вигукнув я, прагнучи його переконати.

- Могло примаритись, - відповів він з тим дивним спокоєм, котрий притаманний лише дорослим.

...Минуло багато років. Червневої днини я вивів ель на заміське шосе, що виблискувало після зливи. Разом зі мною був друг. Ми зробили коло, аби подивитись на новий міст, що тримався на чотирьох металевих нитках. Понад чистою темною річкою стелився сивий туман. Потім ми повернулись на шосе. Машин було мало. Із зелених полів долинали свіжі пахощі землі.

Ель злетів на підйом. Звідси відкрилась легка, прозора панорама озера: блакитний ліс над попелясто-срібною водою до самого виднокраю. Дорога побігла повз пухнастий берег, і кілька хвилин нам в обличчя струменіло вологе прохолодне повітря, настояне на глиці та озерних травах.

Ель хутко пробіг повз озеро.

- Шкода, надто швидко, - сказав мій друг, зачарований м’якими барвами літа.

Я повернувсь до нього й щось відповів. Тієї ж миті побачив краєм ока велику кулю, що бовваніла попереду нас. Вона світилася, неначе гігантська перлина. Це було матове рівне світіння з легким, ледь помітним рожевим відтінком. Ми швидко наближались.

Попереду стіною стояв листяний ліс. Ель летів повз його соковиту зеленість. Поруч з високим дубом, попід самою його кроною, світилася куля. А біля неї стояла жінка. Я впізнав її. Та сама зелена в’язана шапочка й пальто з хутряним коміром: загадкова жінка з дитинства. Вона, здається, посміхалась.

- Дивись! - вигукнув я тієї самої миті, коли впізнав жінку.

Та ель проскочив мимо.

- Що сталося? - спитав друг.

Я махнув рукою. Надто довго довелося б розповідати. До того ж кулі він просто не помітив. Коли ми повернулись, там, біля дуба, вже нікого не було... Лише ліс, як і раніше, вигравав барвами, і його зелена стіна здавалася нескінченною...

Другого дня я довідався, що якась невідома жінка врятувала десятирічну дівчинку, котра ледь не втопилася в озері, повз яке ми проїздили в елі з моїм другом. Після цієї події загадкова жінка відразу ж зникла.

- Чудо, та й годі, - посміхнувся мій друг, коли я розповів йому про цей випадок.

- Чудо, - погодився я й додав: - Але, гадаю, йому ще знайдеться пояснення...

І ось зараз тут, на “Гондвані”, я ще раз пригадав ту загадкову жінку із Всесвітньої Служби Допомоги. Й подумав про неї з вдячною ніжністю.

...Я вийшов зі своєї каюти й піднявся на палубу, назустріч морю, понад яким бовваніли стовпи сонячного світла, неначе гігантські соломинки, встромлені у воду. Тут, на палубі, де відчувався запах справжньої деревини, гуляв вітер, що поганяв важкі білопінні хмари, й одна найвища, рожева, неначе перлина, висіла, здавалося, на якорі, не підкоряючись загальному рухові...
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